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دانشگاه علوم پزشکي لرستان
مرکز مطالعات و توسعه آموزش علوم پزشکی
واحد برنامه​ریزی درسی و آموزشی
(Course Plan) طرح دوره  

دانشکده: پیراپزشکی        گروه آموزشی:
تکنولوژی پرتوشناسی

مقطع و رشته​ی تحصیلی:  کارشناسی رادیولوژی                 نیمسال تحصیلی و سال تحصیلی: اول سال تحصیلی 1403-1404
[image: image1.png]نام واحد درسی: زبان تخصصی                        تعداد واحد:   2      
نوع واحد:
 نظری

 پیش نیاز: زبان انگليسي عمومي
زمان برگزاري كلاس: روز: چهارشنبه  ساعت: 8-10
مکان برگزاری: دانشکده پیراپزشکی
تعداد دانشجویان:

مسئول درس:

اساتید (به ترتیب حروف الفبا): دکتر عباس رضائیان
ساعات مشاوره با دانشجو:
شرح دوره: (لطفا شرح دهید)
هدف از ارائه درس زبان تخصصی  کسب مهارت در خواندن و ترجمه صحیح  متون تخصصی در زمينه تصوير برداري پزشكي و همچنین درك صحیح  متون علمی مرتبط و افزایش دایره لغات تخصصی رشته پرتوشناسی می باشد.
هدف کلی: 
آشنايي دانشجويان با خواندن، درك، ترجمه متون تخصصي در زمينه تصوير برداري پزشكي
اهداف بینابینی:(اهداف را با توجه به حیطه ها و سطوح مختلف بنویسید)
· تلفظ صحیح  لغات مشکل و نا مأنوس را فرا گیرد
· معانی لغات مشکل و جدید را بیاموزد
· نکات دستوری و گرامری هر درس را بیان نماید
· پیشوندها، پسوندها و ریشه های اصطلاحات پزشکی و اصطلاحات تخصصی پرتوشناسی را با ذکر مثال توضیح دهد
شیوه​های تدریس:

سخنرانی▄


سخنرانی برنامه ریزی شده


پرسش و پاسخ▄
بحث گروهی▄

یادگیری مبتنی بر حل مسئله(PBL)

یادگیری مبتنی بر تیم(TBL)
سایر موارد (لطفاً نام ببرید) -----------------
وظایف و تکالیف دانشجو: (لطفا شرح دهید)
•
حضور منظم در كلاس قبل از شروع كلاس.

•
شرکت در بحثهای کلاسی
•
دانشجو مجاز به ترك كلاس نيست مگر به ضرورت و با اجازه. 

•
يادداشت برداري و تهيه جزوه به عهده دانشجو مي باشد. 
وسایل کمک آموزشی:  

وایت برد▄

تخته و گچ

پروژکتور اسلاید▄
  

سایر موارد  (لطفاً نام ببرید) ------ ارائه مجازی درسامانه نوید 
نحوه ارزشیابی و درصد نمره: (از نمره کل)
آزمون میان ترم 20 درصد نمره


آزمون پایان ترم50 درصد نمره



انجام تکالیف  30 درصد نمره 


شرکت فعال در کلاس 
سایر موارد (لطفاً نام ببرید) ----------
نوع آزمون
تشریحی▄     پاسخ کوتاه▄
      چندگزینه​ای▄
         جور کردنی
صحیح- غلط

سایر موارد (لطفا نام ببرید) -----------
منابع پيشنهادي براي مطالعه: (لطفا نام ببرید):

- منابع انگليسي:

1. Curry TS, Dowdey JE, Murry RC. Christensen's physics of diagnostic radiology: Lippincott         Williams & Wilkins; 1990.

2. Dowsett DJ, Kenny PA, Johnston RE. The Physics of Diagnostic Imaging Second Edition: CRC Press; 2006.

3. Bushberg JT, Boone JM. The essential physics of medical imaging: Lippincott Williams & Wilkins; 2011.

4. Bushong SC. Radiologic Science for Technologists: Physics, Biology, and Protection: Elsevier Health Sciences; 2013
منابع فارسي:
جدول هفتگی کلیات  ارائه​ی درس
	جلسه
	عنوان مطالب
	استاد مربوط

	اول
	Course Objectives,
	دکتر رضائیان

	دوم
	Reading and translating medical imaging texts: The X-ray Tube
	

	سوم
	Reading and translating medical imaging texts: The X-ray Tube FAILURE
	"

	چهارم
	Reading and translating medical imaging texts: X-ray Production
	"

	پنجم
	Reading and translating medical imaging texts: SCATTERED RADIATION AND GRIDS 
	"

	ششم
	Reading and translating medical imaging texts: SCATTERED RADIATION AND GRIDS 2
	"

	هفتم
	Reading and translating medical imaging texts: X-ray Emission
	"

	هشتم
	Reading and translating medical imaging texts: Fluoroscopic Imaging
	"

	نهم
	Reading and translating medical imaging texts: Fluoroscopic Imaging2
	"

	دهم
	Reading and translating medical imaging texts: Radiographic Image Quality
	"

	یازدهم
	Reading and translating medical imaging texts: x-ray Tube and Beam Filtration of mammography
	"

	دوازدهم
	Reading and translating medical imaging texts: Computed Radiography
	"

	سیزدهم
	Reading and translating medical imaging texts: Computed Tomography
	"

	چهاردهم
	Reading and translating medical imaging texts: Power Ratings and Heat Loading and Cooling
	"

	پانزدهم
	Reading and translating medical imaging texts: Image Quality (contrast)
	"

	شانزدهم
	Reading and translating medical imaging texts: Flat Panel Thin-Film-Transistor Array Detectors
	"

	هفدهم
	
	"
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